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COLOQUI NOU, 
DE TOFOL EL DE CAMA,  

aon referis el gran chasco que li ha pasat en 
una lechugiuna,  corn  el curios lector vorä. 

Es precis entenguen Señores 
aquí tenen vostes clavara, 
no se creguen que parlen ara 
en  atg un pela frustran; 
saben aquí terten vostés 
río un  home molt cabal 
que no li falta un quixal. 

Yo soc Tofol el Gallardo, 
honrador CO  Campanar, 
fill de Bartolo el pelut, 
que ara dos  aus  fon churat, 
ma mare la nomenada 

dios y t'ora de la Ciutat, 

perque en dir, Pepa la polla, 
ningu posa el peu (lavara. 

De fam no me mal' iri, 7  
perque tine  meo  tro  f: de pa, 
tine terreta de regalo'  
ahon se cull el millor nap, 
el chulivert ben creisxut 
y els pimenstons com lo cap; 
hules de totes especies, 
verdores, de cuantes ya. 

Tinc en casa garroferes, 
tirie viiies y olivars, 
pero Señor, ¡yo aon  estic!  



¡En quin  carrer  ma ficat! 
Se  lo que pretenc, 
que me estiguen escoltant 
pera oir un sosoit 
que ä tni mateix  m pasat 
el fet comenzá aixi, 
sense afechir ni llevar. 

Un dumenche dematí 
de aquells bonicos de Mach 
en que el calor del Hit 
el fa pronte á un home saltar 
y anar foca per la fresca d isfrutar; 
men aní molt poc á poc 
acabadet de mudar, 
y pacechant chano chano 
en un hort me vach ficar, 
ya euant per allí rodant 
ya  cullint un clavellet, 
ya una rosa, un asar, 
amarantos, francesilles, 
pelicans, y de estes y atres floretes 
un ramellet vach arreglar, 
que veenlo tan repolit 
no el gosava  ti tocar; 
mes cuan menos  wen ahone 
per els andaors anant 
me trobí de cara ;I cara 
!pare sen Monis! Cas conreste 

. de segur no podré diro 
perque no ho sabré espliear: 
me trobi l  (si podré dir un anchelet) 
perque alió no hera chica, 
pareixia un diamant, 
un cogollo de Iletuga 
en gust zi pera endral; 
la boca me se fea aigua 
de veure aquell candeal, 
y en amorat y cortfus 
en el instant me vach quedar; 
que alegries, que picors 
ein baixaven per lo nas, 
el cor em pegava brincos 
com qui sen . volia anar 

al  costat del anebelet 
que mel habia robat. 

Yo en  mich  de esta confusio 
me determini ti parlar, 
y le die: «perleta fina l  
minare de este  desgraciat, 
sinse que ofendreht puga, 
¿no tindrii vosté á mal 
el pendre este ramellet? 
Y ti allarguí la ma.» 

Ella entonces de seguida 
sinse ferse de pregar, 
el prengué y em digné: 
«g raeies» y seguí á regló tirat: 
«si F. gusta acompartarme 
veng a con migo  d  almorzar.» 

Yo que oixguí aquella resposta 
anava  ya á relinchar 
perque de goch no  cabia  
pero vach dicimular 
un terno de loteria; 
mes no me aguera alegrat, 
y deguí entre mi mateix; 
la cosa está en bou estat, 
no fem Iase, pues Gallardo, 
tiremli tí la pollaca 
que ella pareix que seguix 
y cl que te fam busca pa, 
y com peguí al meu modo 
aixi Ii vach contestar; 
almosar sols mace meua 
mas que siga al atra part, 
ti les indies, y com yunga 
Tofol la acompidiará 
que es este que te present, 
pero no te de olvidar 

' que és un csclafa tarrosos 
el que te voseé davant, 
perque si en algo yo falte 
em sapia dicimulaty, 
y ella em din: «por dispensado está 
vamos pues al senador 
que la MCS« preparan ya, 
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Anidan 	Tofolin.» 
Yo die entre mi, be va 

«ya me din Don Golondron» 
asó es malta amistat, 
SD  (lacte es francesa 
molt mes per aixo, 
fenme yo conegut de ella 
algo me se apegará, 
ä lo metis el parlar frances, 
y tant com  seapcgatä, 
pues de pensar yo no tnes 
cuata caret me va costar 
la dichosa pegadura 
tot me pose entre suat, 
mes  tornem á penslre el fil, 
yo me asentí al seu costat 
y de goch re tenia 
no me fea prolit el menchar, 
els ulls no els lievava de ella 
com cuant la gata y el gat 
comensen  i festecharse, 
y entre allargarli la ma, 
els peus y sarpadetes 
acabarein de almosar. 

Ella em digne en seguida, 
«Tofolin, tú pagarás» 
y sinse guardar raons 
Tofol, en la bilsa en ma esposä 
afluixant els pinos y ben ton 
que em vach quedar al instant. 

Mos sen anlim á casa sinse parar 
y raonant per lo camí 
per favor em demaná 
que  en castellä Ii parlara 
per ser política gran; 
y ella le agradava mes 
y yo quedanme parat 
perque entelle poc esta llengua 

Ii  responguí  en  valencia: 
clavell de or, pinpollo meu 
la  volguera contentar 
y parlarli en castell
no pero oficie tan poi:  cursat 

que meiis podré Cero aixi amenut 
en cuant es dir, 
tot alió que sapia 
liu padare en e(sstellti l  
y lo que voste sapia 
Ineu dirá en valenciä. 

«CGiteetlitIO Cal respongue 
pegant una earealbi» 
pues com die, ya estén' en casa 
se sen tem en lo sofá, 
al poc rato  de charleta 
no sagia aon estava 
pareixia un abovat 
tot ple de goch y picors 
miranla sinse pesL:Liar 
encontranla mes redolsa 
que el mercolat, 
cita em tocaya la baya 
ma garrava de la ma 
y en) fea tantes monades 
que tornant y retornant 
sinse estar en la cuaresma 
ni ser el disapte sant 
me va fer tocar á gloria 
sent voltes en un instant. 

Estant en aixo 
oixgruerem patades 
en la sala del costat, 
y una criada que dia: 
Señora, se puede entrar, 
pasa adelante n'Ilusa, 
el meu sol ti contentá 
¡Jesus y pie saraguello! 
al que me va vote sentat 
¿y fa voste cas Señora 
de eixe trosot de animal? 
¿No ven que es un tarugot? 
Si yo niel vera al costal. 
en eixes [inmutes negres 
y tan de pel en lo nas 
me moda de repent 

posava els ulls en Mane 
0 ,-10 

perque no ine entrara pasme.,-0 
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yo al oir tal romanzi 
me quelí com fet de pedra, 
aixi com vach retornar 
enfurit com un  heu,  le diguí: 
¿so  descarada quí la espeii 
que tan redoia? 
Sinú estaguera la Seriora davant 
Ii diria lo que fa el cas, 
si no soc pera vosté 
ni tampoc  ha  de importar 
el que ■ inga el nas pelut 

que el Goza per pelar, 
perque un punt ä la boca 
y no em vinga á provocar. 

La ama oprengue á risa 
dienme - : «déjala estar 
no hagas caso de habladoras 
no pongas esto en olvido 
que tú eres mi chuchiveo;» 
un hälsein, un c o rdial 
fon pera mi esta resposta 
que en seguida  em feu anar 
tot el midísim humor 
que el masot ein va posar. 

Yo diguí: pasta fina 
que ú tota hora diu menchau 
zsi donde tú eshis no hay pena? 
Ya em tens desagraviat; 
mana que yo te obediré, 
y aixi seguirem parlant; 
quant yo mateixa sentí 
ã la porta una anellada 
y al mateix tems un ehillit 
esta era la seiial 
de que aquell era el seu majo 
segons maniré esplicant. 

Que torbada, que confusa 
nostra dona se posa, 

y nie diu: «perdidos somos 
como te llegue ti pillar, 
mdtete bajo la cama 

y que no te oiJoa hablar.» 
Yo fin lo ane ella em (ligué 
y ma magui tremolara, 
cuant esiant ya baix lo Ilit 
aguaitant p ■ r  un  forat 
que tenia Cl  cubertor, 
un home veixguí entrar 
embosat hasta les selles 
y euant se desembolsä 
ii vaeh veure  un  furga dens 
de Mbacete aixi tan liare, 
les borles y monetilles 
les portava á sentenars, 
botons sobre (lotee groses 
ne duya inenechant, 
son sigarrot en la boca 
y un chambergo al costat, 
y acostanse ii diguí: 
¿Socorrita cómo est(is? 
perque Socorro li dien 
al ama de este afarám, 
á la que em roba els sentits 
y els pinos en un instant. 
COMO estoy li dig ne ella, 
no Me CTICUCHUO !Mili cabal 
tengo una grande jaqueca 

• 	• y (fumara descansar; 
adaixo yo  baix  lo Hit 
siene poder descansar, 
encollit com  Un eabdell, 
y un peu que vaeh estirar 
toquí en una eanastrilla 
y vach -moure tal tronada 
que em pareixia no estar segur; 
ell que oixgne roido 
comenza á pateehar, 
dienli: «la me has vendido 
pero tú la pagarás, 
para curar la jaqueca 
me voy por un cordial.» 

Es propiedad de isidro COMCZ. 
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